
  
    

    
      

      
        
      
    
  


  
    
      general


      


      Čísla
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        Číslovky
Zahlwörter
      


      
        Číslovky základní
Kardinalzahlen
      


      
        
          	nula

          	null nul
        


        
          	jeden m, jedna f

          	ein, eine ajnˌ ajne
        


        
          	dva m, dvě f

          	zwei cvaj
        


        
          	tři

          	drei draj
        


        
          	čtyři

          	vier fír
        


        
          	pět

          	fünf fʏnf
        


        
          	šest

          	sechs zeks
        


        
          	sedm

          	sieben zíbn
        


        
          	osm

          	acht acht
        


        
          	devět

          	neun nojn
        


        
          	deset

          	zehn cén
        


        
          	jedenáct

          	elf elf
        


        
          	dvanáct

          	zwölf cvelf
        


        
          	třináct

          	dreizehn drajcén
        


        
          	čtrnáct

          	vierzehn fircén
        


        
          	patnáct

          	fünfzehn fʏnfcén
        


        
          	šestnáct

          	sechzehn zechcén
        


        
          	sedmnáct

          	siebzehn zípcén
        


        
          	osmnáct

          	achtzehn achcén
        


        
          	devatenáct

          	neunzehn nojncén
        


        
          	dvacet

          	zwanzig cvancich
        


        
          	dvacet jedna

          	einundzwanzig ajnuntcvancich
        


        
          	dvacet dva

          	zweiundzwanzig cvajuntcvancich
        


        
          	třicet

          	dreißig drajsich
        


        
          	čtyřicet

          	vierzig fircich
        


        
          	padesát

          	fünfzig fʏnfcich
        


        
          	šedesát

          	sechzig zechcich
        


        
          	sedmdesát

          	siebzig zípcich
        


        
          	osmdesát

          	achtzig achcich
        


        
          	devadesát

          	neunzig nojncich
        


        
          	sto

          	hundert hundrt
        


        
          	sto dvacet

          	hundertzwanzig hundrtcvancich
        


        
          	dvě stě

          	zweihundert cvajhundrt
        


        
          	tisíc

          	tausend tauznt
        


        
          	dva tisíce

          	zweitausend cvajtauznt
        


        
          	tisíc pět set osmdesát tři

          	eintausendfünfhundertdreiundachtzig ajntauzntfʏnfhundrtdrajuntachcich
        


        
          	milion

          	eine Million ajne milión
        

      


      
        Číslovky řadové
Ordinalzahlen
      


      
        
          	první, prvý

          	der/‌die/‌das erste dér/‌dí/‌das érste
        


        
          	druhý

          	der/‌die/‌das zweite dér/‌dí/‌das cvajte
        


        
          	třetí

          	der/‌die/‌das dritte dér/‌dí/‌das drite
        


        
          	čtvrtý

          	der/‌die/‌das vierte dér/‌dí/‌das fírte
        


        
          	pátý

          	der/‌die/‌das fünfte dér/‌dí/‌das fʏnfte
        


        
          	šestý

          	der/‌die/‌das sechste dér/‌dí/‌das zekste
        


        
          	sedmý

          	der/‌die/‌das siebte dér/‌dí/‌das zípte
        


        
          	osmý

          	der/‌die/‌das achte dér/‌dí/‌das achte
        


        
          	devátý

          	der/‌die/‌das neunte dér/‌dí/‌das nojnte
        


        
          	desátý

          	der/‌die/‌das zehnte dér/‌dí/‌das cénte
        


        
          	dvacátý

          	der/‌die/‌das zwanzigste dér/‌dí/‌das cvancichste
        


        
          	třicátý

          	der/‌die/‌das dreißigste dér/‌dí/‌das drajsichste
        


        
          	stý

          	der/‌die/‌das hundertste dér/‌dí/‌das hundrcte
        

      


      
        Zlomky
Bruchzahlen
      


      
        
          	půl(ka), polovina

          	e Hälfte helfte
        


        
          	jeden a půl

          	anderthalb, eineinhalb andrthalpˌ ajnajnhalp
        


        
          	třetina

          	s Drittel dritl
        


        
          	dvě třetiny

          	zwei Drittel cvaj dritl
        


        
          	čtvrtina

          	s Viertel firtl
        


        
          	tři čtvrtiny

          	drei Viertel draj firtl
        


        
          	pětina

          	s Fünftel fʏnftl
        


        
          	šestina

          	s Sechstel zekstl
        


        
          	sedmina

          	s Siebtel zíptl
        


        
          	osmina

          	s Achtel achtl
        


        
          	devítina

          	s Neuntel nojntl
        


        
          	desetina

          	s Zehntel céntl
        


        
          	setina

          	s Hundertstel hundrctl
        

      

    

  


  
    
      general


      


      Všeobecné výrazy


      
        [image: ]

        


        Pozdravy a oslovení
Begrüßung und Anrede
      


      
        
          	Dobré ráno.

          	Guten Morgen. gútn morgn
        


        
          	Dobrý den.

          	Guten Tag., (ÖrD) Grüß Gott. gútn tákˌ grýs got
        


        
          	Ahoj.

          	Hallo. haló
        


        
          	Dobré odpoledne.

          	Guten Nachmittag. gútn náchmiták
        


        
          	Dobrý večer.

          	Guten Abend. gútn ábnt
        


        
          	Dobrou noc.

          	Gute Nacht. gúte nacht
        


        
          	Promiňte prosím...

          	Entschuldigen Sie bitte... entšuldign zí bite
        


        
          	S dovolením.

          	Entschuldigung. entšuldigung
        


        
          	Čekáte na mne?

          	Warten Sie auf mich? vartn zí auf mich?
        


        
          	Rád vás vidím.

          	Schön Sie zu sehen. šén zí cú zéen
        


        
          	Dlouho jsem tě neviděl.

          	Ich habe dich lange nicht gesehen. ich hábe dich lange nicht gezéen
        


        
          	Jak se máte?

          	Wie geht's Ihnen? ví géc ínen?
        


        
          	Jak se vede?

          	Wie geht's? ví géc?
        


        
          	Jak se má vaše rodina?

          	Wie geht es Ihrer Familie? ví gét es írer famílie?
        


        
          	Měl jste příjemnou cestu?

          	Haben Sie eine gute Fahrt gehabt? hábn zí ajne gúte fárt gehápt?
        


        
          	Našel jste to bez problémů?

          	Haben Sie es problemlos gefunden? hábn zí es problémlós gefundn?
        


        
          	Cesta byla bez problémů.

          	Die Fahrt war gut. dí fárt vár gút
        


        
          	Už jste tady někdy byl?

          	Sind Sie schon mal hier gewesen? zint zí šón mál hír gevézn?
        


        
          	Děkuji za optání.

          	Danke fürs Fragen. danke fýrs frágn
        


        
          	Mám se dobře. A vy?

          	Es geht mir gut. Und Ihnen? es gét mír gút unt ínen?
        


        
          	Jde to.

          	Es geht. es gét
        


        
          	Nemohu si stěžovat.

          	Ich kann nicht klagen. ich kan nicht klágn
        


        
          	Vypadáte dobře.

          	Sie sehen gut aus. zí zéen gút aus
        


        
          	‌Pane/‌Paní...

          	‌Herr/‌Frau... her/‌frau
        


        
          	Dámy a pánové!

          	Meine Damen und Herren! majne dámen unt heren!
        

      

    


    
      general
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        Seznámení
Vorstellen
      


      
        
          	Mohu znát vaše jméno?

          	Wie ist Ihr Name, bitte? ví ist ír námeˌ bite?
        


        
          	Jak se jmenuješ?

          	Wie heißt du? ví hajst dú?
        


        
          	Jmenuji se...

          	Ich heiße... ich hajse
        


        
          	Já jsem...

          	Ich bin... ich bin
        


        
          	Nejste pan...?

          	Sind Sie Herr...? zint zí her?
        


        
          	Kdo jste?

          	Wer sind Sie? vér zint zí?
        


        
          	Kdo je to?

          	Wer ist das? vér ist das?
        


        
          	Kdo je ta paní?

          	Wer ist diese Frau? vér ist díze frau?
        


        
          	Známe se?, My se známe?

          	Kennen wir uns? kenen vír uns?
        


        
          	Znáte se?

          	Kennt ihr euch? kent ír ojch?
        


        
          	Znáte moji ženu?

          	Kennen Sie meine Frau? kenen zí majne frau?
        


        
          	Pamatujete si na mne?

          	Erinnern Sie sich an mich? erinrn zí zich an mich?
        


        
          	Už jsme se potkali/‌viděli?

          	Haben wir uns schon mal gesehen? hábn vír uns šón mál gezéen?
        


        
          	Odkud se známe?

          	Woher kennen wir uns? vohér kenen vír uns?
        


        
          	Obávám se, že vás neznám.

          	Es tut mir leid, ich kenne Sie nicht. es tút mír lajtˌ ich kene zí nicht
        


        
          	Bohužel si vás nepamatuji.

          	Es tut mir leid, ich kann mich an Sie nicht erinnern. es tút mír lajtˌ ich kan mich an zí nicht erinrn
        


        
          	Dovolte, abych se představil.

          	Darf ich mich vorstellen? darf ich mich fórštelen?
        


        
          	Dovolte, abych vám představil svoji ženu.

          	Darf ich Ihnen meine Frau vorstellen? darf ich ínen majne frau fórštelen?
        


        
          	Představíte mne...?

          	Stellen Sie mich... vor? štelen zí mich... fór?
        


        
          	Můžete nás seznámit?

          	Können Sie uns vorstellen? kenen zí uns fórštelen?
        


        
          	Seznamte se s...

          	Begrüßen Sie... begrýsn zí
        


        
          	To je ‌pan/‌paní X.

          	Das ist ‌Herr/‌Frau X. das ist her/‌frau iks
        


        
          	To je můj ‌manžel/‌šéf.

          	Das ist mein ‌Mann/‌Chef. das ist majn man/‌šef
        


        
          	To jsou moji kolegové.

          	Das sind meine Kollegen. das zint majne kolégn
        


        
          	Těší mě, (že vás poznávám).

          	Es freut mich (Sie kennen zu lernen). es frojt mich (zí kenen cú lernen)
        


        
          	Rád jsem vás poznal.

          	Es hat mich gefreut. es hat mich gefrojt
        


        
          	Potěšení bylo na mé straně.

          	Es war mir ein Vergnügen. es vár mír ajn fergnýgn
        

      

    


    
      general
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        Loučení
Abschied
      


      
        
          	Na shledanou.

          	Auf Wiedersehen. auf vídrzéen
        


        
          	Brzy na shledanou.

          	Bis bald. bis balt
        


        
          	Ahoj!

          	Tschüss! čʏs!
        


        
          	Měj se!

          	Mach's gut! machs gút!
        


        
          	Tak zatím.

          	Bis später. bis špétr
        


        
          	Zítra na shledanou.

          	Bis morgen. bis morgn
        


        
          	Sbohem.

          	Leb wohl., Leben Sie wohl. léb vólˌ lébn zí vól
        


        
          	Pozdravujte je ode mne.

          	Grüßen Sie sie von mir. grýsn zí zí fon mír
        


        
          	Promiňte, spěchám.

          	Entschuldigung, ich muss mich beeilen. entšuldigungˌ ich mus mich beajlen
        


        
          	Musím (už) jít.

          	Ich muss (schon) gehen. ich mus (šón) géen
        


        
          	Nemám čas.

          	Ich habe keine Zeit. ich hábe kajne cajt
        


        
          	Uvidíme se zítra na...

          	Wir sehen uns morgen an... vír zéen uns morgn an
        


        
          	Ozvi se mi někdy.

          	Melde dich mal. melde dich mál
        


        
          	Zavolám ti.

          	Ich rufe dich an. ich rúfe dich an
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      Pozdravy


      Mezi německými a českými pozdravy se vyskytují některé odlišnosti. Guten Morgen - dobré ráno Němci používají do 10.-11. hodiny dopolední, teprve potom se zdraví Guten Tag - dobrý den. Velmi rozšířená je zkrácená forma těchto pozdravů: Morgen, Tag. Pomocí Hallo můžeme zdravit v průběhu celého dne. Tento pozdrav je však méně oficiální, neužíváme jej tedy ve styku se starými a výše postavenými osobami. V jižním Německu a Rakousku zdravíme Grüß Gott - pozdrav pánbůh.


      Mezi mladými lidmi se užívají pozdravy přejaté z angličtiny, např. Hi.


      Muže oslovujeme Herr. Oslovení slečno se v němčině neužívá. Slečny titulujeme stejně jako ženy, tedy Frau.

    


    
      general
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        Přání
Wünsche
      


      
        
          	Na zdraví! (při přípitku)

          	Zum Wohl! cum vól!
        


        
          	Na zdraví! (při kýchnutí)

          	Gesundheit! gezunthajt!
        


        
          	Gratuluji!, Blahopřeji!

          	Herzlichen Glückwunsch! herclichen glʏkvunš!
        


        
          	Hodně štěstí!

          	Viel Glück! fíl glʏk!
        


        
          	Užijte si to!

          	Amüsieren Sie sich gut! amyzíren zí zich gút!
        


        
          	Dobře se bavte!

          	Viel Spaß! fíl špás!
        


        
          	Šťastnou cestu.

          	Gute Fahrt. gúte fárt
        


        
          	Dobře dojeď!

          	Komm gut nach Hause! kom gút nách hauze!
        


        
          	Vraťte se v pořádku!

          	Kommt gesund zurück! komt gezunt curʏk!
        


        
          	Všechno nejlepší! (k narozeninám)

          	Alles Gute! ales gúte!
        


        
          	Upřímnou soustrast.

          	Mein aufrichtiges Beileid. majn aufrichtiges bajlajt
        


        
          	Veselé Velikonoce!

          	Frohe Ostern! fróe óstrn!
        


        
          	Veselé Vánoce!

          	Frohe Weihnachten! fróe vajnachtn!
        


        
          	Šťastný nový rok!

          	Glückliches Neues Jahr! glʏkliches nojes jár!
        


        
          	To je dobře., To se máte.

          	Schön für Sie. šén fýr zí
        


        
          	Ať vám to vyjde!

          	Viel Erfolg! fíl erfolk!
        

      

    


    
      general
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        Porozumění
Verständigung
      


      
        
          	Prosím? (nerozuměl jsem)

          	Wie bitte? ví bite?
        


        
          	Promiňte. Nerozumím.

          	Verzeihung. Ich verstehe nicht. fercajung ich ferštée nicht
        


        
          	Nerozuměl jsem vám dobře.

          	Ich habe Sie nicht richtig verstanden. ich hábe zí nicht richtich ferštandn
        


        
          	Můžete to zopakovat?

          	Können Sie es wiederholen? kenen zí es vídrhólen?
        


        
          	Co jste říkal?

          	Was haben Sie gesagt? vas hábn zí gezákt?
        


        
          	To jste mi špatně rozuměl.

          	Da haben Sie mich falsch verstanden. dá hábn zí mich falš ferštandn
        


        
          	To musí být nějaké nedorozumění.

          	Das muss ein Missverständnis sein. das mus ajn misferštentnis zajn
        


        
          	To se určitě vysvětlí.

          	Das wird sich sicher klären. das virt zich zichr kléren
        


        
          	Můžete mi to vysvětlit?

          	Können Sie es mir erklären? kenen zí es mír erkléren?
        


        
          	Mluvíte ‌anglicky/‌německy/‌francouzsky/‌španělsky/‌italsky/‌rusky?

          	Sprechen Sie ‌Englisch/‌Deutsch/‌Französisch/‌Spanisch/‌Italienisch/‌Russisch? šprechn zí engliš/‌dojč/‌francéziš/‌špániš/‌italiéniš/‌rusiš?
        


        
          	Nemluvím německy.

          	Ich spreche kein Deutsch. ich špreche kajn dojč
        


        
          	Nemluvím příliš dobře německy.

          	Mein Deutsch ist nicht besonders gut. majn dojč ist nicht bezondrs gút
        


        
          	Umím jen trochu německy.

          	Ich kann nur ein bisschen Deutsch. ich kan núr ajn bischen dojč
        


        
          	Mluvte prosím pomaleji.

          	Sprechen Sie bitte langsamer. šprechn zí bite langzámr
        


        
          	Nevím, jak se to řekne německy.

          	Ich weiß nicht, wie man es auf Deutsch sagt. ich vajs nichtˌ ví man es auf dojč zákt
        


        
          	Co to znamená?

          	Was bedeutet es? vas bedojtet es?
        


        
          	Můžete to nějak blíže popsat?

          	Können Sie es irgendwie näher beschreiben? kenen zí es irgntví nér bešrajbn?
        


        
          	Můžete mi to napsat?

          	Können Sie es mir bitte aufschreiben? kenen zí es mír bite aufšrajbn?
        


        
          	Jak se to řekne německy?

          	Wie sagt man es auf Deutsch? ví zákt man es auf dojč?
        


        
          	Jak se vyslovuje tohle slovo?

          	Wie spricht man dieses Wort aus? ví špricht man dízes vort aus?
        


        
          	Rozumíte mi?

          	Verstehen Sie mich? ferštéen zí mich?
        


        
          	Rozumím., Chápu.

          	Ich verstehe. ich ferštée
        


        
          	Pochopil jste to?

          	Haben Sie es verstanden? hábn zí es ferštandn?
        


        
          	Už je to jasné?

          	Ist das jetzt klar? ist das ject klár?
        


        
          	Aha!, Už chápu.

          	Ich verstehe schon. ich ferštée šón
        


        
          	Promiňte, stále vám nerozumím.

          	Entschuldigen Sie, ich verstehe Sie immer noch nicht. entšuldign zíˌ ich ferštée zí imr noch nicht
        


        
          	Mohl byste mě opravit, když udělám chybu?

          	Können Sie meine Fehler korrigieren? kenen zí majne félr korigíren?
        

      

    


    
      general
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        Žádosti, příkazy a návrhy
Ansuchen, Anweisungen und Vorschläge
      


      
        
          	Můžete mi pomoci?

          	Können Sie mir bitte helfen? kenen zí mír bite helfn?
        


        
          	Mohl bych (dostat)...?

          	Könnte ich... (bekommen)? kente ich... (bekomen)?
        


        
          	Můžete mi říct...?

          	Können Sie mir sagen...? kenen zí mír zágn?
        


        
          	Udělal byste pro mě něco?

          	Können Sie mir einen Gefallen tun? kenen zí mír ajnen gefalen tún?
        


        
          	Mohl byste mi poradit...?

          	Können Sie mir raten...? kenen zí mír rátn?
        


        
          	Mohl byste to zařídit?

          	Können Sie sich darum kümmern? kenen zí zich darum kʏmrn?
        


        
          	Rád bych...

          	Ich möchte... ich mechte
        


        
          	Chtěl bych vás požádat...

          	Ich möchte Sie bitten... ich mechte zí bitn
        


        
          	Byl byste tak laskav a...?

          	Würden Sie so nett sein und...? vʏrdn zí zó net zajn unt?
        


        
          	Bylo by možné...?

          	Wäre es möglich...? vére es méklich?
        


        
          	Rád bych mluvil s...

          	Ich möchte... sprechen. ich mechte... šprechn
        


        
          	Chtěl bych si domluvit schůzku.

          	Ich möchte einen Termin ausmachen. ich mechte ajnen termín ausmachn
        


        
          	Mohli bychom se sejít?

          	Könnten wir uns treffen? kentn vír uns trefn?
        


        
          	Mohl byste chvíli počkat?

          	Können Sie kurz warten? kenen zí kurc vartn?
        


        
          	Mohu si to půjčit?

          	Kann ich es leihen? kan ich es lajen?
        


        
          	Mohu se k vám připojit?

          	Darf ich mit? darf ich mit?
        


        
          	Vyzvednete mě?

          	Holen Sie mich ab? hólen zí mich ap?
        


        
          	Podal byste mi...?

          	Können Sie mir bitte... reichen? kenen zí mír bite... rajchn?
        


        
          	Rád bych věděl, jestli...

          	Ich möchte gern wissen, ob... ich mechte gern visnˌ op
        


        
          	Můžete (mi) to zjistit?

          	Können Sie es (für mich) herausfinden? kenen zí es (fýr mich) herausfindn?
        


        
          	Promiňte, potřebuji...

          	Entschuldigung, ich brauche... entšuldigungˌ ich brauche
        


        
          	Mohu vám pomoci?

          	Was kann ich für Sie tun? vas kan ich fýr zí tún?
        


        
          	Hledám...

          	Ich suche... ich zúche
        


        
          	Zavedl byste mě tam?

          	Können Sie mich hinbringen? kenen zí mich hinbringen?
        


        
          	Nejlepší bude...

          	Am besten... am bestn
        


        
          	Nechtěl byste...?

          	Wollen Sie vielleicht...? volen zí filajcht?
        


        
          	A co takhle...?

          	Und wie wäre es mit...? unt ví vére es mit?
        


        
          	Mohli bychom třeba (jít)...

          	Wir können zum Beispiel... (gehen). vír kenen cum bajšpíl... (géen)
        


        
          	Připojíte se k nám?

          	Machen Sie mit? machn zí mit?
        


        
          	Pokud vám to nevadí.

          	Falls es Sie nicht stört. fals es zí nicht štért
        


        
          	Nevadí, když...?

          	Stört es nicht, wenn...? štért es nichtˌ ven?
        


        
          	Souhlasíte?

          	Sind Sie dafür? zint zí dafýr?
        


        
          	Zajímá vás to?

          	Interessiert es Sie? interesírt es zí?
        


        
          	Chcete to vidět?

          	Wollen Sie es sehen? volen zí es zéen?
        


        
          	Mám ho zavolat?

          	Soll ich ihn rufen? zol ich ín rúfn?
        


        
          	Víte to jistě?

          	Sind Sie sicher? zint zí zichr?
        


        
          	Proč ne?

          	Warum nicht? varum nicht?
        


        
          	Jak si přejete.

          	Wie Sie wünschen. ví zí vʏnšn
        


        
          	Budete muset...

          	Sie müssen... zí mʏsn
        


        
          	Počkejte chvíli, prosím.

          	Einen Augenblick, bitte! ajnen augenblikˌ bite!
        


        
          	Můžete jít dál.

          	Sie können hineingehen. zí kenen hinajngéen
        


        
          	Vstupte!, Dále!

          	Herein! herajn!
        


        
          	Pojďte dál!

          	Kommen Sie rein! komen zí rajn!
        


        
          	Odložte si.

          	Legen Sie Ihre Sachen ab. légn zí íre zachn ap
        


        
          	Posaďte se.

          	Nehmen Sie Platz., Setzen Sie sich. némen zí placˌ zecn zí zich
        


        
          	Udělejte si pohodlí.

          	Machen Sie es sich bequem. machn zí es zich bekvém
        


        
          	Co vám mohu nabídnout?

          	Was darf ich Ihnen anbieten? vas darf ich ínen anbítn?
        


        
          	Dáte si něco k pití?

          	Möchten Sie etwas trinken? mechtn zí etvas trinkn?
        


        
          	Poslužte si., Nabídněte si.

          	Greifen Sie zu., Bedienen Sie sich. grajfn zí cúˌ bedínen zí zich
        


        
          	Vezmi si (ještě).

          	Greif zu. grajf cú
        


        
          	Chcete ještě?

          	Möchten Sie noch? mechtn zí noch?
        


        
          	Nechte nás o samotě.

          	Lassen Sie uns allein. lasn zí uns alajn
        


        
          	Jděte pryč!

          	Gehen Sie weg! géen zí vek!
        


        
          	Ven!, Vypadni!

          	Raus! raus!
        


        
          	Zmiz!

          	Verschwinde! feršvinde!
        

      

    


    
      general
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        Poděkování a spokojenost
Dankesworte und Zufriedenheit
      


      
        
          	Díky!

          	Danke! danke!
        


        
          	Děkuji mnohokrát.

          	Vielen Dank., Danke schön. fílen dankˌ danke šén
        


        
          	Děkuji za všechno.

          	Danke für alles. danke fýr ales
        


        
          	Oceňuji to., Cením si toho.

          	Ich schätze es sehr. ich šece es zér
        


        
          	Není zač.

          	Nichts zu danken., Keine Ursache. nichc cú danknˌ kajne úrzache
        


        
          	Prosím. (na poděkování)

          	Bitte. bite
        


        
          	Rádo se stalo.

          	Gern geschehen. gern gešéen
        


        
          	To je od vás milé.

          	Das ist lieb von Ihnen. das ist líp fon ínen
        


        
          	To jste nemusel(i)... (vděk)

          	Das war nicht nötig. das vár nicht nétich
        


        
          	Předem děkuji.

          	Danke im Voraus. danke im foraus
        


        
          	Líbí se nám tady.

          	Wir sind hier zufrieden. vír zint hír cufrídn
        


        
          	Velmi se mi tady líbilo.

          	Es hat mir hier sehr gefallen. es hat mír hír zér gefalen
        


        
          	Doporučíme vás našim známým.

          	Wir empfehlen Sie weiter. vír empfélen zí vajtr
        


        
          	Nejsme příliš spokojeni se (službami)...

          	Wir sind mit (dem Service)... nicht ganz zufrieden. vír zint mit (dém zérvis) nicht ganc cufrídn
        


        
          	Náš pokoj se nám nelíbí.

          	Unser Zimmer gefällt uns nicht. unzr cimr gefélt uns nicht
        


        
          	Požadujeme slevu.

          	Wir fordern Nachlass. vír fordrn náchlas
        


        
          	Chci zpátky peníze.

          	Ich möchte mein Geld zurück. ich mechte majn gelt curʏk
        


        
          	Budeme si muset stěžovat vedoucímu na...

          	Wir werden uns beim Chef wegen... beschweren. vír vérdn uns bajm šef végn... bešvéren
        


        
          	Musím si stěžovat.

          	Ich muss mich beschweren. ich mus mich bešvéren
        


        
          	Pokud to nenapravíte, půjdeme jinam.

          	Wenn Sie es nicht in Ordnung bringen, gehen wir woandershin. ven zí es nicht in ordnung bringenˌ géen vír voandrshin
        

      

    


    
      general


      
        [image: ]

        


        Omluvy, omyly a lítost
Entschuldigungen und Bedauern
      


      
        
          	Je mi líto., Mrzí mě to.

          	Es tut mir leid. es tút mír lajt
        


        
          	To je mi (velmi) líto.

          	Das tut mir (sehr) leid. das tút mír (zér) lajt
        


        
          	Omlouvám se.

          	Entschuldigung., Entschuldigen Sie. entšuldigungˌ entšuldign zí
        


        
          	Promiňte.

          	Verzeihung. fercajung
        


        
          	Promiňte, že vás obtěžuji.

          	Entschuldigen Sie, dass ich störe. entšuldign zíˌ das ich štére
        


        
          	Zlobíte se na mne?

          	Sind Sie mir böse? zint zí mír béze?
        


        
          	Omluvte mne na chvíli.

          	Ich muss mich kurz entschuldigen. ich mus mich kurc entšuldign
        


        
          	Chci se omluvit (za...).

          	Ich möchte mich (für...) entschuldigen. ich mechte mich (fýr) entšuldign
        


        
          	Obávám se, že ne.

          	Leider nicht. lajdr nicht
        


        
          	Doufám, že neruším.

          	Hoffentlich störe ich nicht. hofntlich štére ich nicht
        


        
          	Promiňte, že jdu pozdě.

          	Entschuldigen Sie meine Verspätung. entšuldign zí majne feršpétung
        


        
          	Promiňte, nerozuměl jsem (dobře).

          	Entschuldigung, ich habe nicht (richtig) verstanden. entšuldigungˌ ich hábe nicht (richtich) ferštandn
        


        
          	Promiňte, potřebuji...

          	Entschuldigung, ich brauche... entšuldigungˌ ich brauche
        


        
          	Nechtěl jsem se vás dotknout.

          	Ich wollte Sie nicht beleidigen. ich volte zí nicht belajdign
        


        
          	To je (ale) škoda.

          	Das ist (aber) schade. das ist (ábr) šáde
        


        
          	To nevadí.

          	Macht nichts. macht nichc
        


        
          	Nic se nestalo.

          	Nichts passiert. nichc pasírt
        


        
          	Bohužel ano/‌ne.

          	Leider ja/‌nein. lajdr já/‌najn
        


        
          	Nedá se nic dělat.

          	Man kann nichts machen. man kan nichc machn
        


        
          	Nemohu již čekat.

          	Ich kann nicht mehr warten. ich kan nicht mér vartn
        


        
          	Nevím to (jistě).

          	Ich weiß es nicht (sicher). ich vajs es nicht (zichr)
        


        
          	To musí být omyl.

          	Das muss ein Irrtum sein. das mus ajn irtúm zajn
        


        
          	To musí být omyl. (do telefonu)

          	Falsch verbunden. falš verbundn
        


        
          	Spletl jsem se.

          	Ich habe mich geirrt. ich hábe mich geirt
        

      

    


    
      general
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        Souhlas
Einverständnis
      


      
        
          	Ano.

          	Ja. já
        


        
          	Jistě.

          	Natürlich., Sicher. natýrlichˌ zichr
        


        
          	Samozřejmě.

          	Selbstverständlich. zelpstferštentlich
        


        
          	Zajisté.

          	Sicherlich. zichrlich
        


        
          	Rád(a).

          	Gern. gern
        


        
          	Výborně!

          	Ausgezeichnet! ausgecajchnet!
        


        
          	Dobrá.

          	Alles klar., Gut. ales klárˌ gút
        


        
          	Souhlasím (s vámi).

          	Ich bin (mit Ihnen) einverstanden. ich bin (mit ínen) ajnferštandn
        


        
          	Jsem pro.

          	Ich bin dabei. ich bin dabaj
        


        
          	Bezpochyby.

          	Bestimmt. beštimt
        


        
          	Přirozeně.

          	Natürlich. natýrlich
        


        
          	Proč ne?

          	Warum nicht? varum nicht?
        


        
          	Myslím, že ano.

          	Ich denke schon. ich denke šón
        


        
          	Doufám, že ano.

          	Ich hoffe es. ich hofe es
        


        
          	To jsem rád.

          	Da bin ich froh. dá bin ich fró
        


        
          	Máte pravdu.

          	Sie haben Recht. zí hábn recht
        


        
          	To je pravda.

          	Das stimmt. das štimt
        


        
          	Dobrý nápad.

          	Gute Idee. gúte idé
        


        
          	Klidně.

          	Kein Problem. kajn problém
        


        
          	Možná.

          	Möglicherweise. méklichrvajze
        


        
          	Snad.

          	Vielleicht. filajcht
        


        
          	Doufejme.

          	Hoffentlich. hofntlich
        


        
          	To se mi líbí.

          	Das gefällt mir. das gefélt mír
        


        
          	To neodmítnu.

          	Da kann ich nicht nein sagen. dá kan ich nicht najn zágn
        


        
          	To by šlo.

          	Es geht. es gét
        


        
          	To zní dobře.

          	Das klingt gut. das klingt gút
        

      

    


    
      general
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        Nesouhlas, odmítnutí
Ablehnung, Missbilligung
      


      
        
          	Ne.

          	Nein. najn
        


        
          	Ne, děkuji.

          	Nein, danke. najnˌ danke
        


        
          	Určitě ne.

          	Bestimmt nicht. beštimt nicht
        


        
          	Já ne.

          	Ich nicht. ich nicht
        


        
          	Pro mne ne.

          	Für mich nicht. fýr mich nicht
        


        
          	Ani ne., Nijak zvlášť.

          	Eigentlich nicht. ajgntlich nicht
        


        
          	Ne tak úplně.

          	Nicht so ganz. nicht zó ganc
        


        
          	Myslím, že ne.

          	Ich glaube nicht. ich glaube nicht
        


        
          	Nemohu s vámi souhlasit.

          	Ich bin nicht Ihrer Meinung. ich bin nicht írer majnung
        


        
          	To není pravda.

          	Das stimmt nicht., Das ist nicht wahr. das štimt nichtˌ das ist nicht vár
        


        
          	Vůbec ne.

          	Gar nicht., Überhaupt nicht. gár nichtˌ ýbrhaupt nicht
        


        
          	V žádném případě.

          	Auf keinen Fall. auf kajnen fal
        


        
          	Nikdy!

          	Niemals! nímáls!
        


        
          	Ani zdaleka ne...

          	Längst nicht... lengst nicht
        


        
          	Ani v nejmenším.

          	Nicht im Geringsten. nicht im geringstn
        


        
          	Rozhodně ne.

          	Keinesfalls. kajnesfals
        


        
          	No dovolte!

          	Erlauben Sie mal! erlaubn zí mál!
        


        
          	Co si to dovolujete?!

          	Was erlauben Sie sich?! vas erlaubn zí zich?!
        


        
          	Obávám se, že nemáte pravdu.

          	Ich fürchte, Sie irren sich. ich fʏrchteˌ zí iren zich
        


        
          	Musíte se mýlit.

          	Sie irren sich wohl. zí iren zich vól
        


        
          	To musí být omyl.

          	Das muss ein Irrtum sein. das mus ajn irtúm zajn
        


        
          	Bohužel nemohu...

          	Leider kann ich nicht... lajdr kan ich nicht
        


        
          	Rád bych, ale...

          	Ich würde gern, aber... ich vʏrde gernˌ ábr
        


        
          	Raději bych ne...

          	Ich würde lieber nicht... ich vʏrde líbr nicht
        


        
          	Musím odmítnout.

          	Ich muss ablehnen. ich mus aplénen
        


        
          	Nemohu to přijmout.

          	Das kann ich nicht annehmen. das kan ich nicht annémen
        


        
          	Snad příště.

          	Vielleicht nächstes Mal. filajcht néchstes mál
        

      

    


    
      general
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        Otázky
Fragen
      


      
        kdo?
wer?
      


      
        
          	Kdo jste?

          	Wer sind Sie? vér zint zí?
        


        
          	Kdo to byl?

          	Wer war das? vér vár das?
        


        
          	Kdo je to?

          	Wer ist das? vér ist das?
        


        
          	Kdo je ten muž/‌ta žena?

          	Wer ist der Mann/‌die Frau? vér ist dér man/‌dí frau?
        


        
          	Kdo je tam?

          	Wer ist da? vér ist dá?
        


        
          	S kým mluvím?

          	Mit wem spreche ich? mit vém špreche ich?
        


        
          	Kdo by nám mohl pomoci?

          	Wer könnte uns helfen? vér kente uns helfn?
        


        
          	Koho hledáte?

          	Wen suchen Sie? vén zúchn zí?
        


        
          	S kým chcete mluvit?

          	Mit wem möchten Sie sprechen? mit vém mechtn zí šprechn?
        


        
          	Koho mám požádat?, Koho se mám zeptat?

          	Wen soll ich fragen? vén zol ich frágn?
        


        
          	Od koho to víte?

          	Von wem wissen Sie es? fon vém visn zí es?
        

      


      
        co?
was?
      


      
        
          	Co se děje?

          	Was ist los? vas ist lós?
        


        
          	Co se stalo?

          	Was ist passiert? vas ist pasírt?
        


        
          	Co je to?

          	Was ist das? vas ist das?
        


        
          	Co mám dělat?

          	Was soll ich machen? vas zol ich machn?
        


        
          	Co budeme (teď) dělat?

          	Was machen wir (jetzt)? vas machn vír (ject)?
        


        
          	Co hledáte?

          	Was suchen Sie? vas zúchn zí?
        


        
          	Co si přejete?

          	Was wünschen Sie? vas vʏnšn zí?
        


        
          	Co potřebujete?

          	Was brauchen Sie? vas brauchn zí?
        


        
          	Co pro vás mohu udělat?

          	Was kann ich für Sie tun? vas kan ich fýr zí tún?
        


        
          	Co tady děláte?

          	Was machen Sie hier? vas machn zí hír?
        


        
          	O co jde?

          	Worum geht es? vorum gét es?
        


        
          	Co to stojí?

          	Was kostet das? vas kostet das?
        

      


      
        jak?, jaký?
wie?, welcher?
      


      
        
          	Jak prosím?

          	Wie bitte? ví bite?
        


        
          	Jak dlouho to potrvá?

          	Wie lange wird es dauern? ví lange virt es daurn?
        


        
          	Za jak dlouho tam budeme?

          	Wann sind wir da? van zint vír dá?
        


        
          	Jak dlouho se zdržíte?

          	Wie lange bleiben Sie? ví lange blajbn zí?
        


        
          	Jak se vám to líbilo?

          	Wie hat es Ihnen gefallen? ví hat es ínen gefalen?
        


        
          	Jak se jmenujete?

          	Wie heißen Sie? ví hajsn zí?
        


        
          	Jak se tam dostanu?

          	Wie komme ich dorthin? ví kome ich dorthin?
        


        
          	Jak často tam jezdíte?

          	Wie oft fahren Sie hin? ví oft fáren zí hin?
        


        
          	Jak to?

          	Wieso? vizó?
        


        
          	Jaký je směnný kurz?

          	Wie ist der Wechselkurs? ví ist dér vekslkurs?
        

      


      
        čí?
wessen?
      


      
        
          	Čí je to vina?

          	Wessen Schuld ist es? vesn šult ist es?
        


        
          	Čí je to dítě?

          	Wessen Kind ist es? vesn kint ist es?
        


        
          	Čí je to?

          	Wem gehört das? vém gehért das?
        


        
          	Nevím, čí to je.

          	Ich weiß nicht, wem es gehört. ich vajs nichtˌ vém es gehért
        

      


      
        kde?
wo?
      


      
        
          	Kde je to?

          	Wo ist es? vó ist es?
        


        
          	Kde se sejdeme?

          	Wo treffen wir uns? vó trefn vír uns?
        


        
          	Kde teď jste?

          	Wo sind Sie jetzt? vó zint zí ject?
        


        
          	Kde můžu zaparkovat?

          	Wo kann ich parken? vó kan ich parkn?
        


        
          	Kde bydlíte?

          	Wo wohnen Sie? vó vónen zí?
        


        
          	Máte kde spát?

          	Haben Sie einen Schlafplatz? hábn zí ajnen šláfplac?
        

      


      
        odkud?
woher?
      


      
        
          	Odkud jste?

          	Woher kommen Sie? vohér komen zí?
        


        
          	Odkud odjíždí autobus do...?

          	Wo fährt der Bus nach... ab? vó fért dér bus nách... ap?
        


        
          	Odkud to víte?

          	Woher wissen Sie das? vohér visn zí das?
        


        
          	Odkud ho znáš?

          	Woher kennst du ihn? vohér kenst dú ín?
        

      


      
        kam?
wohin?
      


      
        
          	Kam jdete?

          	Wohin gehen Sie? vohin géen zí?
        


        
          	Kam jede tento autobus?

          	Wohin fährt dieser Bus? vohin fért dízr bus?
        


        
          	Kam jsi to dal?

          	Wo hast du es hingelegt? vó hast dú es hingelékt?
        


        
          	Kam byste chtěli jít?

          	Wohin möchten Sie gehen? vohin mechtn zí géen?
        

      


      
        kdy?
wann?
      


      
        
          	Kdy se vrátí?

          	Wann kommt er zurück? van komt ér curʏk?
        


        
          	Kdy přijeli?

          	Wann sind sie angekommen? van zint zí angekomen?
        


        
          	Kdy budete mít čas?

          	Wann werden Sie Zeit haben? van vérdn zí cajt hábn?
        


        
          	Kdy se vám to hodí?

          	Wann passt es Ihnen? van past es ínen?
        


        
          	Kdy mohu přijít?

          	Wann kann ich kommen? van kan ich komen?
        


        
          	Kdy zavíráte?

          	Wann schließen Sie? van šlísn zí?
        


        
          	Kdy to bude hotové?

          	Wann wird es fertig sein? van virt es fertich zajn?
        


        
          	Kdy tam mám být?

          	Wann soll ich da sein? van zol ich dá zajn?
        


        
          	Kdy jste se narodil(a)?

          	Wann sind Sie geboren? van zint zí gebóren?
        

      


      
        kolik?
wie viel?
      


      
        
          	Kolik to stojí?

          	Wie viel kostet das? ví fíl kostet das?
        


        
          	Kolik to váží?

          	Wie viel wiegt es? ví fíl víkt es?
        


        
          	Kolik je hodin?

          	Wie spät ist es? ví špét ist es?
        


        
          	V kolik hodin?

          	Um wie viel Uhr? um ví fíl úr?
        


        
          	Kolik je to odtud zastávek?

          	Wie viele Haltestellen sind es von hier? ví fíle halteštelen zint es fon hír?
        


        
          	Kolik je ti let?

          	Wie alt bist du? ví alt bist dú?
        


        
          	‌Od/‌Do kolika let (věku)?

          	‌Ab/‌Bis zu welchem Alter? ap/‌bis cú velchem altr?
        


        
          	O kolik je starší?

          	Wie viele Jahre ist er älter? ví fíle járe ist ér eltr?
        


        
          	Kolikátého je dnes?

          	Der Wievielte ist heute? dér vifílte ist hojte?
        

      


      
        proč?
warum?
      


      
        
          	Proč jsi to udělal?

          	Warum hast du das getan? varum hast dú das getán?
        


        
          	Proč zrovna já?

          	Warum gerade ich? varum geráde ich?
        


        
          	Proč ne?

          	Warum nicht? varum nicht?
        


        
          	Nechápu proč.

          	Ich verstehe nicht warum. ich ferštée nicht varum
        


        
          	Bůhví proč.

          	Gott weiß warum. got vajs varum
        

      

    

  


  
    
      general


      


      Určování času
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        Čas
Zeitdauer
      


      
        
          	Budete mít (zítra) čas?

          	Werden Sie (morgen) Zeit haben? vérdn zí (morgn) cajt hábn?
        


        
          	Kdy se sejdeme?

          	Wann treffen wir uns? van trefn vír uns?
        


        
          	V kolik hodin tam budete?

          	Um wie viel Uhr sind Sie da? um ví fíl úr zint zí dá?
        


        
          	Budu tam za pár minut.

          	Ich bin in ein paar Minuten da. ich bin in ajn pár minútn dá
        


        
          	Kdy se vrátíte?

          	Wann sind Sie zurück? van zint zí curʏk?
        


        
          	Hned jsem zpět.

          	Ich bin gleich da. ich bin glajch dá
        


        
          	Odjíždím za dvě hodiny.

          	Ich fahre in zwei Stunden ab. ich fáre in cvaj štundn ap
        


        
          	Odešel před půl hodinou.

          	Er ist vor einer halben Stunde gegangen. ér ist fór ajnr halbn štunde gegangen
        


        
          	Je dost pozdě.

          	Es ist ziemlich spät. es ist címlich špét
        


        
          	Je ještě brzy.

          	Es ist noch zu früh. es ist noch cú frý
        


        
          	Musím to dodělat do pátku.

          	Ich muss es bis Freitag fertig machen. ich mus es bis frajták fertich machn
        


        
          	Musí to být zaplaceno do čtrnácti dní od...

          	Es muss innerhalb von 14 Tagen ab dem... bezahlt werden. es mus inrhalp fon fircén tágn ap dém... becált vérdn
        


        
          	Stihneme to?

          	Schaffen wir es? šafn vír es?
        


        
          	Nestihnu to včas.

          	Ich schaffe es nicht rechtzeitig. ich šafe es nicht rechtcajtich
        


        
          	Můžeme to odložit?

          	Können wir es verschieben? kenen vír es feršíbn?
        


        
          	Můžete přijít někdy jindy?

          	Können Sie ein anderes Mal kommen? kenen zí ajn anderes mál komen?
        


        
          	Přijedu zítra ráno.

          	Ich komme morgen früh. ich kome morgn frý
        


        
          	Pozítří nebudu mít čas.

          	Übermorgen habe ich keine Zeit. ýbrmorgn hábe ich kajne cajt
        


        
          	Vlak odjíždí zítra ráno.

          	Der Zug fährt morgen früh ab. dér cúk fért morgn frý ap
        


        
          	Kolik máme času?

          	Wie viel Zeit haben wir? ví fíl cajt hábn vír?
        


        
          	Nemáme moc času.

          	Wir haben nicht viel Zeit. vír hábn nicht fíl cajt
        


        
          	Musíme si pospíšit.

          	Wir müssen uns beeilen. vír mʏsn uns beajlen
        


        
          	Spěchám.

          	Ich habe es eilig. ich hábe es ajlich
        


        
          	Jak dlouho to potrvá?

          	Wie lange wird es dauern? ví lange virt es daurn?
        


        
          	Je nejvyšší čas jít.

          	Es ist höchste Zeit zu gehen. es ist héchste cajt cú géen
        


        
          	Nemusím(e) spěchat.

          	Es ist nicht nötig, sich zu beeilen. es ist nicht nétichˌ zich cú beajlen
        


        
          	Máme dost času.

          	Wir haben genug Zeit. vír hábn genúk cajt
        


        
          	Kolik je ti let?

          	Wie alt bist du? ví alt bist dú?
        

      

    


    
      general
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        Měsíce a roky
Monate und Jahre
      


      
        
          	rok

          	s Jahr jár
        


        
          	• kalendářní rok

          	• s Kalenderjahr kalendrjár
        


        
          	• školní rok

          	• s Schuljahr šúljár
        


        
          	• přestupný rok

          	• s Schaltjahr šaltjár
        


        
          	letos

          	dieses Jahr dízes jár
        


        
          	loni

          	voriges Jahr fóriges jár
        


        
          	předloni

          	vorletztes Jahr fórlectes jár
        


        
          	před rokem

          	vor einem Jahr fór ajnem jár
        


        
          	příští rok

          	nächstes Jahr néchstes jár
        


        
          	za dva roky

          	in zwei Jahren in cvaj járen
        


        
          	pololetí

          	e Jahreshälfte járeshelfte
        


        
          	čtvrtletí

          	s Vierteljahr firtljár
        


        
          	půlrok

          	s Halbjahr halpjár
        


        
          	desetiletí

          	s Jahrzehnt járcént
        


        
          	století

          	s Jahrhundert járhundrt
        


        
          	tisíciletí

          	s Jahrtausend jártauznt
        

      


      
        Roční období
Jahreszeiten
      


      
        
          	jaro

          	r Frühling frýling
        


        
          	léto

          	r Sommer zomr
        


        
          	podzim

          	r Herbst herpst
        


        
          	zima

          	r Winter vintr
        


        
          	v ‌létě/‌zimě

          	im ‌Sommer/‌Winter im zomr/‌vintr
        


        
          	na ‌jaře/‌podzim

          	im ‌Frühling/‌Herbst im frýling/‌herpst
        

      


      
        Měsíce v roce
Monate
      


      
        
          	leden

          	r Januar január
        


        
          	únor

          	r Februar fébruár
        


        
          	březen

          	r März merc
        


        
          	duben

          	r April april
        


        
          	květen

          	r Mai maj
        


        
          	červen

          	r Juni júni
        


        
          	červenec

          	r Juli júli
        


        
          	srpen

          	r August august
        


        
          	září

          	r September zeptembr
        


        
          	říjen

          	r Oktober októbr
        


        
          	listopad

          	r November novembr
        


        
          	prosinec

          	r Dezember decembr
        

      


      
        
          	v červenci

          	im Juli im júli
        


        
          	do února

          	bis Februar bis fébruár
        


        
          	od listopadu

          	seit November zajt novembr
        


        
          	před měsícem

          	vor einem Monat fór ajnem mónat
        


        
          	za měsíc

          	in einem Monat in ajnem mónat
        


        
          	tento měsíc

          	in diesem Monat in dízem mónat
        


        
          	příští měsíc

          	nächsten Monat néchstn mónat
        


        
          	‌začátkem/‌koncem tohoto měsíce

          	‌Anfang/‌Ende dieses Monats anfang/‌ende dízes mónac
        

      


      
        Datum
Datum
      


      
        
          	Kolikátého je dnes?

          	Der Wievielte ist heute? dér vifílte ist hojte?
        


        
          	Je sedmého června.

          	Heute ist der siebte Juni. hojte ist dér zípte júni
        


        
          	Včera bylo desátého října.

          	Gestern war der zehnte Oktober. gestrn vár dér cénte októbr
        


        
          	Přijedeme pátého září.

          	Wir kommen am fünften September. vír komen am fʏnftn zeptembr
        


        
          	Pozítří je osmého.

          	Übermorgen ist der Achte. ýbrmorgn ist dér achte
        


        
          	Od šestnáctého prosince budu pryč.

          	Ab dem sechzehnten Dezember bin ich weg. ap dém zechcéntn decembr bin ich vek
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        Dny a týdny
Tage und Wochen
      


      
        
          	dnes

          	heute hojte
        


        
          	zítra

          	morgen morgn
        


        
          	pozítří

          	übermorgen ýbrmorgn
        


        
          	popozítří

          	überübermorgen ýbrýbrmorgn
        


        
          	včera

          	gestern gestrn
        


        
          	předevčírem

          	vorgestern fórgestrn
        


        
          	denně, každý den

          	jeden Tag, täglich jédn tákˌ téklich
        


        
          	jednou ‌denně/‌týdně

          	einmal ‌täglich/‌wöchentlich ajnmál téklich/‌vechntlich
        


        
          	za tři ‌dny/‌týdny

          	in drei ‌Tagen/‌Wochen in draj tágn/‌vochn
        


        
          	‌minulý/‌příští týden

          	‌letzte/‌nächste Woche lecte/‌néchste voche
        


        
          	v týdnu

          	unter der Woche untr dér voche
        


        
          	o víkendech

          	an Wochenenden an vochenendn
        


        
          	pracovní den

          	r Werktag verkták
        


        
          	všední den

          	r Alltag alták
        


        
          	svátek

          	r Feiertag fajrták
        

      


      
        Dny v týdnu
Wochentage
      


      
        
          	pondělí

          	r Montag mónták
        


        
          	úterý

          	r Dienstag dínsták
        


        
          	středa

          	r Mittwoch mitvoch
        


        
          	čtvrtek

          	r Donnerstag donrsták
        


        
          	pátek

          	r Freitag frajták
        


        
          	sobota

          	r Samstag zamsták
        


        
          	neděle

          	r Sonntag zonták
        


        
          	ve ‌středu/‌čtvrtek

          	am ‌Mittwoch/‌Donnerstag am mitvoch/‌donrsták
        

      


      
        Části dne
Tageszeiten
      


      
        
          	ráno

          	r Morgen morgn
        


        
          	dopoledne

          	r Vormittag fórmiták
        


        
          	poledne

          	r Mittag miták
        


        
          	odpoledne

          	r Nachmittag náchmiták
        


        
          	večer

          	r Abend ábnt
        


        
          	noc

          	e Nacht nacht
        


        
          	půlnoc

          	e Mitternacht mitrnacht
        


        
          	ráno (kdy)

          	am Morgen am morgn
        


        
          	v poledne

          	am Mittag, mittags am mitákˌ mitáks
        


        
          	odpoledne (kdy)

          	am Nachmittag am náchmiták
        


        
          	večer (kdy)

          	am Abend am ábnt
        


        
          	dnes večer

          	heute Abend hojte ábnt
        


        
          	včera večer

          	gestern Abend gestrn ábnt
        


        
          	v noci

          	in der Nacht in dér nacht
        


        
          	brzy ráno

          	am frühen Morgen am frýen morgn
        


        
          	‌o/po půlnoci

          	‌um/‌nach Mitternacht um/‌nách mitrnacht
        


        
          	během dne

          	tagsüber táksýbr
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      Hodina


      Českému výrazu hodina odpovídají v němčině dva výrazy: Stunde vymezuje časový úsek 60 minut, Uhr označuje konkrétní hodinu (přesný čas) a je rovněž německým ekvivalentem pro přístroj na měření času hodin(k)y.
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        Hodiny a minuty
Stunden und Minuten
      


      
        
          	Kolik je hodin?

          	Wie spät ist es? ví špét ist es?
        


        
          	Je pět hodin.

          	Es ist fünf Uhr. es ist fʏnf úr
        


        
          	Jsou tři pryč.

          	Es ist kurz nach drei. es ist kurc nách draj
        


        
          	Jsou skoro dvě.

          	Es ist fast zwei. es ist fast cvaj
        


        
          	Je půl sedmé.

          	Es ist halb sieben. es ist halp zíbn
        


        
          	Je tři čtvrtě na šest.

          	Es ist Viertel vor sechs. es ist firtl fór zeks
        


        
          	Je čtvrt na deset.

          	Es ist Viertel nach neun. es ist firtl nách nojn
        


        
          	Je za pět sedm.

          	Es ist fünf vor sieben. es ist fʏnf fór zíbn
        


        
          	Je šest deset.

          	Es ist zehn nach sechs. es ist cén nách zeks
        


        
          	V kolik hodin?

          	Um wie viel Uhr? um ví fíl úr?
        


        
          	Ve tři hodiny odpoledne.

          	Um drei Uhr nachmittags. um draj úr náchmitáks
        


        
          	O půl sedmé.

          	Um halb sieben. um halp zíbn
        


        
          	Jak dlouho ‌poletíme/‌pojedeme?

          	Wie lange ‌fliegen/‌fahren wir? ví lange flígn/‌fáren vír?
        


        
          	Zastavily se mi hodinky.

          	Meine Uhr ist stehen geblieben. majne úr ist štéen geblíbn
        


        
          	Máte hodinky?

          	Haben Sie eine Uhr? hábn zí ajne úr?
        


        
          	Jdou ty hodiny přesně?

          	Geht die Uhr genau? gét dí úr genau?
        


        
          	Podle mých hodinek máme ještě pět minut.

          	Nach meiner Uhr haben wir noch fünf Minuten. nách majnr úr hábn vír noch fʏnf minútn
        

      


      
        
          	vteřina

          	e Sekunde zekunde
        


        
          	minuta

          	e Minute minúte
        


        
          	hodina

          	e Stunde štunde
        


        
          	čtvrthodina

          	e Viertelstunde firtlštunde
        


        
          	půlhodina

          	e halbe Stunde halbe štunde
        


        
          	tři čtvrtě hodiny

          	e Dreiviertelstunde drajfirtlštunde
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      Neděle


      Neděli Němci chápou jako den odpočinku - Ruhetag, velká většina obchodů je tedy zavřena. Naopak restaurace mívají zavřeno často v pondělí nebo úterý.
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